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 Istruzioni per l'uso
Luce di orientamento LED (ricevitore)
N. d’ordine: 2377687

1 Uso previsto
Il prodotto consiste in una luce da parete alimentata a batteria. La luce da parete supporta due modalità di
utilizzo. In modalità manuale, la luce viene controllata attraverso un interruttore meccanico. In modalità
automatica, la luce da parete viene attivata da un’altra luce da parete tramite sensore di movimento (PIR)
sullo stesso canale di frequenza quando viene rilevato un movimento.
Questo prodotto è pensato unicamente per l’uso interno. Non usare in ambienti esterni.
Il contatto con l’umidità deve essere evitato in qualunque circostanza.
Qualora si utilizzi il prodotto per scopi diversi da quelli previsti, questo potrebbe danneggiarsi.
L’uso improprio può provocare cortocircuiti, incendi o altri pericoli.
Questo prodotto è conforme ai relativi requisiti nazionali ed europei.
Per motivi di sicurezza e in base alle normative, l’alterazione e/o la modifica del prodotto non sono con-
sentite.
Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro. In caso di cessione del prodotto a ter-
zi, accludere anche le presenti istruzioni per l'uso.
Tutti i nomi di aziende e le denominazioni di prodotti ivi contenuti sono marchi dei rispettivi proprietari.
Tutti i diritti sono riservati.

2 Contenuto della confezione
■ 1 luce da parete
■ Istruzioni per l'uso

3 Informazioni aggiornate sul prodotto
È possibile scaricare le informazioni più recenti sul prodotto sul sito www.conrad.com/downloads o ese-
guendo la scansione del codice QR. Seguire le istruzioni sul sito web.

4 Descrizione dei simboli

Il simbolo del punto esclamativo in un triangolo viene utilizzato per indicare informazioni im-
portanti nel presente documento. Leggere sempre attentamente queste informazioni.

Questo prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni chiusi e asciutti. Non deve ba-
gnarsi o inumidirsi.

Il prodotto è stato costruito in conformità alla classe di protezione III.

5 Istruzioni per la sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e osservare nello specifico le informazioni
sulla sicurezza. In caso di mancato rispetto delle istruzioni per la sicurezza e delle in-
formazioni sul corretto utilizzo del prodotto, si declina qualsiasi responsabilità per
eventuali danni a persone o cose. In questi casi, la garanzia decade.

5.1 Informazioni generali
■ Il prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
■ Non lasciare il materiale di imballaggio incustodito. Potrebbe diventare un giocattolo pericoloso per i

bambini.
■ Non esitare a contattare il nostro servizio assistenza o altro personale tecnico competente, in caso di

domande che non trovano risposta nel manuale di istruzioni del prodotto.

5.2 Gestione
■ Se non è più possibile utilizzare il prodotto in tutta sicurezza, metterlo fuori servizio e proteggerlo da

qualsiasi uso accidentale. Il corretto funzionamento non è più garantito se il prodotto:
– è visibilmente danneggiato,
– non funziona più correttamente,
– è stato conservato per lunghi periodi in condizioni ambientali avverse o
– è stato sottoposto a gravi sollecitazioni legate al trasporto.

■ Maneggiare il prodotto con cautela. Sobbalzi, urti o cadute, anche da altezze ridotte, possono dan-
neggiare il prodotto.

■ Consultare un esperto in caso di dubbi sul funzionamento, la sicurezza o la connessione dell’appa-
recchio.

5.3 Condizioni di esercizio
■ Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.
■ Proteggere l’apparecchiatura da temperature estreme, forti urti, gas, vapori e solventi infiammabili.
■ Proteggere il prodotto da condizioni di umidità e bagnato.
■ Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta.
■ Non accendere il prodotto dopo che è stato spostato da un ambiente freddo a uno caldo. La conden-

sa generata potrebbe danneggiarlo irrimediabilmente. Lasciare che il prodotto raggiunga la tempera-
tura ambiente prima dell’uso.

■ Non utilizzare in nessun caso il prodotto in prossimità di forti campi magnetici o elettromagnetici o di
antenne trasmittenti o generatori HF. In caso contrario verrebbe compromesso il corretto funziona-
mento del prodotto.

5.4 Batterie
■ Osservare la polarità corretta durante l’inserimento delle batterie.
■ Per evitare danni da fuoriuscite di acido, rimuovere le batterie dal dispositivo in caso di inutilizzo pro-

lungato. Batterie danneggiate o con fuoriuscite potrebbero causare ustioni da acido a contatto con la
pelle. Pertanto, maneggiare le batterie non integre con guanti protettivi idonei.

■ Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare le batterie incustodite in luoghi accessi-
bili, poiché vi è il rischio di ingestione da parte di bambini o animali domestici.

■ Sostituire tutte le batterie contemporaneamente. L’uso congiunto di batterie vecchie e nuove può pro-
vocare fuoriuscite di acido dalle stesse e danni al dispositivo.

■ Le batterie non devono essere disassemblate, cortocircuitate o gettate nel fuoco. Non ricaricare le
batterie non ricaricabili. Vi è il rischio di esplosione!

5.5 Luce LED
■ Non dirigere gli occhi verso la luce LED.
■ Non guardare il raggio direttamente o mediante strumenti ottici.

6 Installazione delle batterie

Nota:
Nel caso in cui la striscia isolante sporga dal vano batteria, significa che le batterie sono già installate.
Estrarre la striscia per attivare l’alimentazione.

REQUISITI:
a Preparare il numero necessario di batterie del tipo corretto come indicato nella sezione “Dati tecnici”.
1. Sbloccare il coperchio del vano batteria e rimuoverlo.
2. Inserire le batterie nel vano batterie rispettando la polarità indicata all’interno del vano.
3. Fissare il coperchio del vano e bloccarlo. Se è presente un meccanismo di chiusura, assicurarsi che

sia posizionato correttamente ed evitare di danneggiarlo durante il fissaggio del coperchio.

7 Montaggio
7.1 Selezione delle posizioni di installazione
Scegliere un luogo di montaggio tenendo conto della massima portata wireless (6 m) e dei fattori che po-
trebbero ridurla.
Gli oggetti posti nelle vicinanze possono ridurre la potenza del segnale wireless:
■ Pareti e soffitti in cemento armato
■ Pannelli di vetro isolante stratificato o cellulare
■ Prossimità con oggetti metallici e conduttivi (ad es. radiatori)
■ Interferenze a banda larga, ad esempio nelle aree residenziali (telefoni DECT, telefoni cellulari, siste-

mi auricolari radio, altoparlanti senza fili, stazioni meteo senza fili, sistemi di monitoraggio dei bambi-
ni, ecc.)

■ Motori elettrici, trasformatori, unità di alimentazione e computer
■ Computer o altri apparecchi elettrici non sufficientemente schermati o scoperti

7.2 Montaggio con viti
Montaggio delle luci con viti e tasselli.

 AVVERTENZA
Fili nascosti. Rischio di scosse elettriche letali durante la realizzazio-
ne dei fori nella parete.
● Verificare che non vi siano fili nascosti prima di realizzare i fori nella parete.

1. Realizzare i fori e inserire i tasselli.
2. Utilizzare le viti fornite in dotazione per fissare la piastra di montaggio.
3. Installare la luce sulla piastra di montaggio.

7.3 Montaggio con nastro biadesivo.
Installare le luci utilizzando il nastro biadesivo.
1. Rimuovere la pellicola di protezione nella parte posteriore del nastro.
2. Fissare il nastro sulla piastra di montaggio.
3. Rimuovere la seconda pellicola protettiva sul retro del nastro e fissare la piastra di montaggio sulla

superficie di installazione.
4. Installare la luce sulla piastra di montaggio.

8 Funzionamento
Utilizzare la luce in modalità manuale o automatica. In modalità manuale la luce viene accesa e spenta
manualmente. In modalità automatica, la luce viene accesa da un’altra luce tramite rilevamento di movi-
mento e spenta tramite il timer integrato.

Nota:
Sostituire immediatamente le batterie quando si nota che le prestazioni si riducono.

8.1 Funzionamento in modalità manuale
Utilizzare l'interruttore ON/OFF/AUTO per accendere e spegnere la luce.
1. Per accendere la luce, portare l’interruttore ON/OFF/AUTO in posizione ON.
2. Per spegnere la luce, portare l’interruttore ON/OFF/AUTO in posizione OFF.

8.2 Funzionamento in modalità automatica
In modalità automatica, le luci sullo stesso canale di frequenza comunicano tra loro. Se una luce con sen-
sore di movimento rileva un movimento, comunicherà con l'altra luce che si accenderà.
1. Accendere entrambe le luci e portare l'interruttore CHANNEL sullo stesso numero di canale.
2. Accendere entrambe le luci e portare l'interruttore ON/OFF/AUTO su AUTO.

à Quando viene rilevato un movimento, le luci si accendono.
Dopo 60 secondi, entrambe le luci si spengono se non vengono rilevati altri movimenti.
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9 Pulizia e manutenzione

Importante:
Sostituire le batterie almeno una volta all'anno per prevenire il rischio di perdite.

Pulire il prodotto con un panno asciutto e privo di lanugine.
AVVISO! Non utilizzare detergenti aggressivi, alcol o altre soluzioni chimiche in quanto possono
danneggiare l’alloggiamento e causare malfunzionamenti.

10 Smaltimento
10.1 Prodotto

Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche introdotte sul mercato europeo devono es-
sere etichettate con questo simbolo. Questo simbolo indica che l'apparecchio deve essere
smaltito separatamente dai rifiuti urbani non differenziati al termine della sua vita utile.
Ciascun proprietario di RAEE è tenuto a smaltire gli stessi separatamente dai rifiuti urbani
non differenziati. Gli utenti finali sono tenuti a rimuovere senza distruggere le batterie e gli
accumulatori esauriti che non sono integrati nell'apparecchiatura, nonché a rimuovere le lam-
pade dall'apparecchiatura destinata allo smaltimento prima di consegnarla presso un centro
di raccolta.

I rivenditori di apparecchiature elettriche ed elettroniche sono tenuti per legge a ritirare gratuitamente le
vecchie apparecchiature. Conrad mette a disposizione le seguenti opzioni di restituzione gratuite (ulterio-
ri informazioni sono disponibili sul nostro sito internet):
■ presso le nostre filiali Conrad
■ presso i centri di raccolta messi a disposizione da Conrad
■ presso i centri di raccolta delle autorità pubbliche di gestione dei rifiuti o presso i sistemi di ritiro istitui-

ti da produttori e distributori ai sensi della ElektroG
L'utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali sul vecchio dispositivo destinato allo
smaltimento.
Tenere presente che in paesi al di fuori della Germania possono essere applicati altri obblighi per la resti-
tuzione e il riciclaggio di vecchie apparecchiature.

10.2 Batterie/accumulatori
Rimuovere le batterie/gli accumulatori inseriti e smaltirli separatamente dal prodotto. In qualità di utente fi-
nale, si è tenuti per legge (Ordinanza sulle batterie) a restituire tutte le batterie/gli accumulatori usati; lo
smaltimento nei rifiuti domestici è proibito.

Le batterie/gli accumulatori contaminati sono etichettati con questo simbolo, che indica che
lo smaltimento tra i rifiuti domestici è proibito. Le denominazioni principali per i metalli pesanti
sono: Cd=cadmio, Hg=mercurio, Pb=piombo (l’indicazione si trova sulle batterie/batterie rica-
ricabili, per es. sotto il simbolo del bidone dell’immondizia indicato a sinistra).

È possibile consegnare le batterie e gli accumulatori usati negli appositi centri di raccolta comunali, nelle
nostre filiali o in qualsiasi punto vendita di batterie e accumulatori! In questo modo si rispettano gli obbli-
ghi di legge contribuendo al contempo alla tutela ambientale.
Prima dello smaltimento, è necessario coprire completamente i contatti esposti delle batterie/degli accu-
mulatori con un pezzo di nastro adesivo per evitare cortocircuiti. Anche se le batterie/gli accumulatori so-
no scarichi, l'energia residua che contengono può essere pericolosa in caso di corto circuito (scoppio, for-
te riscaldamento, incendio, esplosione).

11 Dichiarazione di conformità
La Società, Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, dichiara che il prodotto è
conforme alla direttiva 2014/53/CE.
■ Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:

www.conrad.com/downloads
Inserire il numero d’ordine nel campo di ricerca; successivamente sarà possibile scaricare la dichiarazio-
ne di conformità UE nelle lingue disponibili.

12 Dati tecnici
Alimentazione a batteria ........................ 4,5 V; 3 x da 1,5 V di tipo AAA

Durata della batteria (approssimativa) ... 8 ore

Classe di protezione .............................. Classe III

Temperatura di colore ........................... 3000 K

Flusso luminoso ..................................... 50 lm

Colore della luce .................................... Bianco caldo

Timer ..................................................... 60 sec

Frequenza wireless ............................... 2,402 - 2,480 GHz

Portata wireless ..................................... 6 m

Potenza di trasmissione wireless .......... 2.0 dBm

Temperatura di esercizio ....................... da -20 a +45 °C

Umidità di esercizio ............................... 20 - 80 % UR

Temperatura di conservazione .............. da -20 a +50 °C

Umidità di conservazione ...................... 20 - 80 % UR

Dimensioni (L x A x P) (circa) ................ 70 x 91 x 50 mm

Peso (indicativo) .................................... 70 g

Pubblicato da Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
Tutti i diritti, compresa la traduzione, riservati. La riproduzione con qualunque mezzo (ad es. fotocopie, microfilm o me-
morizzazione su sistemi di elaborazione elettronica dei dati) è rigorosamente vietata senza la previa autorizzazione scrit-
ta dell’editore. È vietata la ristampa, anche parziale. La presente pubblicazione rappresenta lo stato tecnico al momento
della stampa.
Copyright by Conrad Electronic SE.
*2377687_V1_0122_jh_mh_it pj-id: 27021598008936459-1 i/o: I4/O1 edtl-id: en
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 Instrukcja obsługi
Oświetlenie orientacyjne LED (odbiornik)
Nr zamówienia: 2377687

1 Przeznaczenie
Produkt jest kinkietem na baterie. Kinkiety obsługują dwa tryby pracy. W trybie ręcznym kinkiet jest stero-
wany za pomocą przełącznika mechanicznego. W trybie automatycznym kinkiet zostanie włączony po wy-
kryciu ruchu przez inny kinkiet wyposażony w czujnik ruchu (PIR) na tym samym kanale częstotliwości.
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy go używać na ze-
wnątrz.
Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią.
Jeśli używasz produktu do celów innych niż opisane, produkt może ulec uszkodzeniu.
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować zwarcia, pożar lub inne zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu nie można
przebudowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt można prze-
kazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa zastrzeżone.

2 Zawartość zestawu
■ 1 kinkiet
■ Instrukcja obsługi

3 Najnowsze informacje o produkcie
Pobierz najnowsze informacje o produkcie na www.conrad.com/downloads lub zeskanować przedstawio-
ny kod QR. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na stronie internetowej.

4 Opis symboli

Symbol z wykrzyknikiem w trójkącie służy do wskazania ważnych informacji zawartych w tym
dokumencie. Zawsze uważnie czytaj te informacje.

Produkt powinien być używany wyłącznie w suchych zamkniętych pomieszczeniach we-
wnątrz budynków. Produktu nie wolno zawilgocić ani zamoczyć.

Ten produkt został zaprojektowany zgodnie z III klasą ochrony.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Należy dokładnie przeczytać instrukcje obsługi i bezwzględnie przestrzegać informacji
dotyczących bezpieczeństwa. W przypadku nieprzestrzegania zasad bezpieczeństwa
i informacji o prawidłowym użytkowaniu zawartych w instrukcji firma nie ponosi żad-
nej odpowiedzialności za wynikłe uszkodzenia ciała lub mienia. W takich przypadkach
wygasa rękojmia/gwarancja.

5.1 Informacje ogólne
■ Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt

domowych.
■ Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić niebezpie-

czeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
■ Jeśli zawarte tutaj informacje o produkcie nie zawierają odpowiedzi na jakiekolwiek pytania należy

skontaktować się z naszym działem pomocy technicznej lub innym personelem technicznym.

5.2 Obsługa
■ Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy zrezygnować z jego użycia

i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. Nie można zagwarantować bezpiecznego użytko-
wania produktu, który:
– nosi widoczne ślady uszkodzeń,
– nie działa prawidłowo,
– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
– został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

■ Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet z niewielkiej wy-
sokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

■ W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących obsługi, bezpieczeństwa lub podłączania urzą-
dzenia należy skonsultować się ze specjalistą.

5.3 Środowisko robocze
■ Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.
■ Chroń urządzenie przed skrajnymi temperaturami, silnymi wstrząsami, palnymi gazami, oparami i roz-

puszczalnikami.
■ Chroń produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.
■ Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.
■ Nie włączaj produktu po przeniesieniu go z zimnego do ciepłego otoczenia. Kondensacja wilgoci mo-

głaby spowodować uszkodzenie produktu. Przed użyciem odczekaj, aż produkt osiągnie temperaturę
pokojową.

■ Nigdy nie obsługuj urządzenia w bezpośredniej bliskości silnego pola magnetycznego lub elektroma-
gnetycznego, anten nadajników lub generatorów wysokiej częstotliwości. Może to uniemożliwić prawi-
dłowe działanie produktu.

5.4 Baterie
■ Podczas wkładania baterii zwracaj uwagę na biegunowość.

■ W celu uniknięcia wylania się elektrolitu baterię należy wyjąć z produktu, jeśli nie będzie używany
przez dłuższy czas. W przypadku nieszczelności lub uszkodzenia baterii ich kontakt ze skórą może
spowodować oparzenie kwasem, dlatego należy używać odpowiednich rękawic ochronnych.

■ Baterie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. Nie wolno pozostawiać baterii bez nadzoru, po-
nieważ istnieje ryzyko połknięcia ich przez dzieci lub zwierzęta domowe.

■ Wszystkie baterie należy wymieniać równocześnie. Mieszanie starych i nowych baterii może prowa-
dzić do wycieków i uszkodzenia produktu.

■ Nie wolno demontować baterii, zwierać ich złączy ani wrzucać do ognia. Nie wolno ładować baterii,
które nie są do tego przystosowane. Istnieje ryzyko wybuchu!

5.5 Lampka LED
■ Nie patrzeć bezpośrednio na światło LED.
■ Nie patrzeć w wiązkę bezpośrednio ani za pomocą przyrządów optycznych.

6 Wkładanie baterii

Uwaga:
Jeśli z komory baterii wystaje pasek izolacyjny, baterie są już w środku. Wyciągnij pasek, aby za-
mknąć obwód zasilania.

WARUNKI WSTĘPNE:
a Przygotuj wymaganą liczbę baterii odpowiedniego typu, jak podano w rozdziale „Dane techniczne”.
1. Odblokuj pokrywę komory baterii i zdejmij ją.
2. Włóż baterie do komory baterii zgodnie z oznaczeniami biegunów w komorze.
3. Załóż pokrywę komory i zablokuj ją. Jeśli jest uszczelka, upewnij się, że jest prawidłowo osadzona i

nie uszkodzisz jej podczas zamykania pokrywy komory.

7 Montaż
7.1 Wybór miejsca montażu
Wybierz miejsce montażu, biorąc pod uwagę maksymalny zasięg sieci bezprzewodowej (6 m) oraz czyn-
niki, które mogą zmniejszyć jej zasięg.
Otaczające obiekty mogą zmniejszać siłę sygnału bezprzewodowego:
■ Ściany i stropy żelbetowe
■ Powlekane i hartowane szyby izolacyjne
■ Bliskość przedmiotów metalowych i przewodzących (np. grzejników)
■ Zakłócenia szerokopasmowe, np. w obszarach mieszkalnych (telefony DECT, telefony komórkowe,

radiowe zestawy słuchawkowe, głośniki bezprzewodowe, bezprzewodowe stacje pogodowe, elektro-
niczne niańki dla dzieci, itp.)

■ Silniki elektryczne, transformatory, zasilacze i komputery
■ Słabo osłonięte lub nieosłonięte komputery i inne urządzenia elektryczne

7.2 Montaż za pomocą śrub
Zamontuj kinkiet za pomocą śrub i kołków rozporowych.

 OSTRZEŻENIE
Ukryte przewody. Ryzyko śmiertelnego porażenia prądem podczas
wiercenia.
● Przed wierceniem sprawdź, czy w ścianie nie ma ukrytych przewodów.

1. Wywierć otwory i włóż kołki rozporowe.
2. Użyj śrub, aby przymocować płytkę montażową.
3. Zawieś kinkiet na płycie montażowej.

7.3 Montaż za pomocą dwustronnej taśmy samoprzylepnej
Zamontuj lampę za pomocą dwustronnej taśmy samoprzylepnej.
1. Usuń warstwę ochronną z taśmy.
2. Przyklej taśmę do płytki montażowej.
3. Usuń drugą taśmę ochronną i przyklej płytkę montażową do powierzchni montażowej.
4. Zawieś kinkiet na płycie montażowej.

8 Obsługa
Obsługuj kinkiet w trybie ręcznym lub automatycznym. W trybie ręcznym ręcznie włączasz i wyłączasz
światło. W trybie automatycznym kinkiet będzie włączany przez inną lampę z czujnikiem ruchu i wyłącza-
ny przez wbudowany zegar.

Uwaga:
Wymień baterie, gdy tylko zauważysz obniżenie wydajności.

8.1 Praca w trybie ręcznym
Używaj przełącznika ON/OFF/AUTO, aby włączać i wyłączać światło.
1. Aby włączyć światło, przesuń przełącznik ON/OFF/AUTO w pozycję ON.
2. Aby wyłączyć światło, przesuń przełącznik ON/OFF/AUTO w pozycję OFF.

8.2 Praca w trybie automatycznym
W trybie automatycznym światła na kanale o tej samej częstotliwości komunikują się ze sobą. Jeśli kinkiet
z czujnikiem ruchu wykryje ruch, każe włączyć się również innym kinkietom.
1. Na wszystkich kinkietach przestaw przełącznik CHANNEL na ten sam numer kanału.
2. Na wszystkich kinkietach przestaw przełącznik ON/OFF/AUTO w pozycję AUTO.

à Po wykryciu ruchu kinkiety włączają się.
Jeśli nie zostanie wykryty ruch wszystkie gasną po 60 sekundach.
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9 Czyszczenie i konserwacja

Ważne:
Wymieniaj baterie co najmniej raz w roku, aby zapobiec ich rozlaniu się.

Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.
UWAGA! Nie stosować żadnych agresywnych środków czyszczących, nie przecierać alkoholem
lub innymi rozpuszczalnikami chemicznym, gdyż może to spowodować uszkodzenie obudowy i
nieprawidłowe działanie produktu.

10 Utylizacja
10.1 Produkt

Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski muszą
być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu okresu użytkowania
urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od niesortowanych odpadów komunal-
nych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego sprzętu do
selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów komunalnych. Przed
przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy końcowi są zobowiązani do
wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie są zabudowane w zużytym sprzęcie, a tak-
że lamp, które można wyjąć ze zużytego sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieodpłatnego odbio-
ru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego zwrotu (więcej informacji na
naszej stronie internetowej):
■ w naszych filiach Conrad
■ w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
■ w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki utworzonych

przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system postępowania ze zło-
mem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu przezna-
czonego do utylizacji.
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące zwrotu i re-
cyklingu zużytego sprzętu.

10.2 Baterie/akumulatory
Należy wyjąć włożone baterie/akumulatory i utylizować je oddzielnie od produktu. Użytkownik końcowy
jest prawnie (rozporządzenie w sprawie baterii) zobowiązany do zwrotu wszystkich zużytych baterii/aku-
mulatorów; utylizacja z odpadami gospodarstwa domowego jest zakazana.

Baterie/akumulatory zawierające szkodliwe substancje są oznaczone zamieszczonym obok
symbolem, który wskazuje na zakaz ich utylizacji z odpadami gospodarstwa domowego.
Oznaczenia metali ciężkich: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów (oznaczenia znajdują się na
bateriach/akumulatorach np. pod ikoną kosza na śmieci po lewej stronie).

Zużyte baterie/akumulatory można także oddawać do nieodpłatnych gminnych punktów zbiorczych, do
sklepów producenta lub we wszystkich punktach, gdzie sprzedawane są baterie. W ten sposób użytkow-
nik spełnia wymogi prawne i ma swój wkład w ochronę środowiska.
Przed utylizacją należy całkowicie zakryć odsłonięte styki baterii/akumulatorów kawałkiem taśmy klejącej,
aby zapobiec zwarciom. Nawet jeśli baterie/akumulatory są rozładowane, zawarta w nich energia szcząt-
kowa może być niebezpieczna w przypadku zwarcia (rozerwanie, silne nagrzanie, pożar, eksplozja).

11 Deklaracja zgodności (DOC)
My, Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, deklarujemy że produkt ten jest
zgodny z postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.
■ Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:

www.conrad.com/downloads
Proszę wprowadzić numer produktu w pole wyszukiwania; następnie można ściągnąć deklarację zgodno-
ści UE w dostępnych językach.

12 Dane techniczne
Zasilanie bateryjne ................................ 4,5 V; 3 Baterii 1,5 V, typu AAA

Żywotność baterii (ok.) .......................... 8 godz.

Klasa ochronności ................................. Klasa III

Temperatura barwowa ........................... 3000 K

Strumień świetlny .................................. 50 lm

Barwa światła ........................................ Ciepły biały

Regulator czasowy ................................ 60 s

Częstotliwość łączności bezprzewodo-
wej ......................................................... 2,402–2,480 GHz

Zasięg łączności bezprzewodowej ........ 6 m

Moc transmisji bezprzewodowej ............ 2.0 dBm

Temperatura robocza ............................ od -20 do +45 °C

Wilgotność w miejscu użytkowania ....... 20–80 % wilg. wzgl.

Temperatura w miejscu przechowywa-
nia .......................................................... od -20 do +50 °C

Wilgotność w miejscu przechowywania . 20–80 % wilg. wzgl.

Wymiary (szer. x wys. x dł.) ( ok.) .......... 70 x 91 x 50 mm

Waga (ok.) ............................................. 70 g

Publikacja opracowana przez firmę Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
Wszystkie prawa, włączając w to tłumaczenie, zastrzeżone. Reprodukowanie w jakiejkolwiek formie, kopiowanie, two-
rzenie mikrofilmów lub przechowywanie za pomocą urządzeń elektronicznych do przetwarzania danych jest zabronione
bez pisemnej zgody wydawcy. Przedrukowywanie, także częściowe, jest zabronione. Publikacja ta odzwierciedla stan
techniczny urządzeń w momencie druku.
Copyright by Conrad Electronic SE.
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